AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF JAPAN AND
THE GOVERNMENT OF THE | SLAM C REPUBLI C OF | RAN
REGARDI NG MJTUAL ADM NI STRATI VE ASSI STANCE AND
COOPERATI ON | N CUSTOMS MATTERS

The Governnent of Japan and the Governnent of the
Islam c Republic of Iran (hereinafter referred to as “the
Contracting Parties”);

CONSI DERI NG t hat of fences agai nst Custons |aws are
prejudicial to the public security and the economc,
fiscal, social, cultural, public health and comrercia
interests of their respective countries;

CONSIDERING that illicit traffic in narcotic drugs,
psychotropi ¢ substances, weapons, explosives and chem cal,
bi ol ogi cal and nucl ear substances, constitutes a danger to
public health and to society;

CONSI DERI NG t he i nmportance of assuring the accurate
assessnent of custonms duties and other taxes collected at
i nportation or exportation, as well as of ensuring proper
enf orcenent of prohibitions, restrictions and contro
nmeasures by their Custons Adm nistrations;

RECOGNI SI NG t he need for international cooperation in
matters related to the adm nistration and enforcenent of
the Custons | aws of their respective countries;

HAVI NG regard to the international agreenents
contai ni ng prohibitions, restrictions and special neasures
of control in respect of specific goods;

CONVI NCED t hat actions agai nst Custons of fence can be
made nore effective by cooperation between their Custons
Adm ni strations; and

HAVI NG regard to the Recommendati on of the Custons
Cooperation Council on Mutual Adm nistrative Assistance of
Decenber 5, 1953,

Have agreed as foll ows:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreenent:



(a) “Custons Adm nistration” shall nean, in Japan
the Mnistry of Finance, and, in the Islamc
Republic of Iran, the Islam c Republic of Iran
Custons Admi ni strati on;

(b) “Custons |laws” shall nmean the | aws and
regul ati ons adm ni stered and enforced by the
Custons Adm ni strations governing the
i nportation, exportation, transit, storage and
novenent of goods, and placi ng of goods under any
ot her custons procedures, including neasures of
prohi bitions, restrictions and control of goods
falling under the conpetence of the Custons
Adm ni strati ons;

(c) “Custons offence” shall nean any violation or
attenpted violation of Custons | aws;

(d) “Custons territory” shall nean the territory of
the country of each Contracting Party in which
the Custons | aws of that country are in force;

(e) “information” shall nmean any data, docunents,
reports or other comunicationsof the
Contracting Parti es;

(f) “official” shall nean any custons officer or
ot her governnent agent designated by a Custons
Adm ni strati on;

(g) “person” shall nmean any natural or |egal person;

(h) “Requested Adm nistration” shall nean the Custons
Adm ni stration from which assistance is
request ed; and

(i) “Requesting Adm nistration” shall mean the
Custons Adm nistration that requests assistance.

Article 2
Scope of the Agreenent

1. The Contracting Parties shall assist each other
through their respective Custons Adm nistrations to ensure
proper application of Custons |aws, and to prevent,

I nvestigate and repress any Custons offence, in accordance
with the provisions of this Agreenent.

2. The Contracting Parties shall through their respective
Custons Adm ni strations make cooperative efforts for
sinplification and harnoni sation of their custons

pr ocedur es.



3. This Agreenent shall be inplenmented by the Contracting
Parties in accordance with the laws and regul ations in
force in each country, and within the avail abl e resources
of their respective Custons Adm nistrations.

4. The provisions of this Agreenent shall not affect the
rights and obligations of the Contracting Parties under any
ot her international agreenents.

Article 3
Mut ual Assi st ance

1. The Custonms Adm ni strations shall provide each other,
on their own initiative or upon request, wth assistance
t hrough t he exchange of information that helps to ensure
proper application of Custons |aws and to prevent,

I nvestigate and repress any Custons offence.

2. Ei ther Custons Administration shall, on its own
initiative or upon request, provide the other Custons
Adm ni stration with avail able information regarding the
activities that may result in Custons offence in the
Custons territory of the country of the latter Custons
Adm ni strati on.

3. When either Custons Adm nistration considers that
avai l able information is relevant to serious Custons

of fence that could involve substantial damage to the
econony, public health, public security or any other vital
interest of the country of the other Custons

Adm ni stration, the former Custons Administration shall, if
deened necessary, provide the latter Custons Admi nistration
wi th such infornmation

Article 4
Assi st ance upon Request

on shal

1. Upon request, the Requested Adm nistrati
the foll ow ng

;
provi de the Requesting Adm nistration with
I nf ormati on:

a

(a) whether goods inported into the Custons territory
of the country of the Requesting Adm nistration
have been lawfully exported fromthe Custons
territory of the country of the Requested
Adm ni strati on;

(b) whether goods exported fromthe Custons territory
of the country of the Requesting Adm nistration
have been lawfully inported into the Custons
territory of the country of the Requested
Adm ni stration; and



(c) whether goods which have been transited through
the Custons territory of the country of one
Custons Admi ni stration and are destined to the
Custons territory of the country of the other
Custons Adm ni stration have been lawful |y

transited.
2. The information provided pursuant to paragraph 1 of
this Article shall, upon request, contain the custons

procedures used for clearing of the goods which are the
subj ect of the request.

Article 5
Speci al Surveillance

Upon request, the Requested Adm nistration shall
within the limt of its avail able resources, exercise
speci al surveillance over and provide the Requesting
Adm ni stration with information on:

(a) persons known to or suspected by the Requesting
Adm ni stration to have commtted or to be about
to commt a Custons offence in the Custons
territory of the country of the Requesting
Adm ni stration, particularly those noving into
and out of the Custons territory of the country
of the Requested Adm nistration;

(b) goods in transport or in storage notified by the
Requesting Adm nistration as giving rise to a
suspi cion of being subject to illicit traffic
towards the Custons territory of the country of
t he Requesting Adm nistration;

(c) neans of transport known to or suspected by the
Requesting Admi nistration to have been used or to
be about to be used in the comm ssion of a
Custons offence in the Custons territory of the
country of the Requesting Adm nistration; and

(d) prem ses known to or suspected by the Requesting
Adm ni stration to be used or to have been used in
connection with the comm ssion of a Custons
offence in the Custons territory of the country
of the Requesting Adm nistration.



Article 6
Form and Substance of Requests for Assistance

1. Requests for assistance pursuant to this Agreenent
shall be made in witing in English. Information deened
useful for the execution of such requests shall acconpany
the requests. Wien the urgency of the situation so
requires, oral requests nay al so be made and accepted, but
shall be pronptly confirnmed in witing.

2. Requests for assistance pursuant to paragraph 1 of
this Article shall include the follow ng informtion:

(a) Requesting Adm nistration;

(b) the nature of the proceedings in respect of which
the request is nmade;

(c) the object and the reason for the request;

(d) the nanes and addresses of the persons to whom
the requests relate, if known; and

(e) a brief description of the matter under
consi deration and the | egal elenents involved.

3. Unl ess otherwi se provided in this Agreenent, the

i nformati on provided pursuant to this Agreenent shal | be
directly comuni cated between officials designated by the
respective Custons Adm nistrations.

4. Any docunents acconpanyi ng the requests for assistance
pursuant to this Agreenent shall be translated to English
to the extent necessary.

Article 7
Presence of Oficials of the Requesting Adm nistration
in the Custons Territory of the Country
of the Requested Adm nistration

1. The Requested Admi nistration may allow officials of
the Requesting Adnministration to be present at the inquiry
conducted by the Requested Administration in the Custons
territory of the Requested Adm nistration.

2. The presence of officials of the Requesting

Adm nistration in the Custons territory of the country of

t he Requested Admi nistration shall be solely of an advisory
capacity and subject to the terns and conditions
establ i shed by the Requested Adm nistration.



3. When officials of the Requesting Adm nistration are
present in the Custons territory of the country of the
Request ed Administration, with the consent of and subject
to the conditions inposed by the Requested Adm nistration,
t hey may:

(a) consult, through officials of the Requested
Adm ni stration, in the offices of the Requested
Adm ni stration, docunents, records and ot her
rel evant data; and

(b) take copies of docunents, records and ot her
rel evant dat a.

4. When officials of the Requesting Adm nistration are
present in the Custons territory of the country of the
Request ed Administration, they nust at any time be able to
furni sh proof of their identity and official capacity.

They shall not wear uniformnor shall they carry weapons.
They will be responsible for any offence they commt. They
shall enjoy, to the extent provided by the donestic | aws
and regul ations of the country of the Requested

Adm ni stration, the sanme protection as granted to officials
of the Requested Adm nistration.

Article 8
Use of Information and Confidentiality
1. Information received pursuant to this Agreenment shal
only be used for the purposes specified in paragraph 1 of
Article 2 of this Agreenent. It shall not be comruni cated

to other authorities unless the Custons Adm nistration
providing the informati on has expressly approved in witing
Its use by that other authorities.

2. Not wi t hst andi ng t he second sentence of paragraph 1 of
this Article, unless otherwi se notified by the Custons

Adm ni stration providing the information, the Custons

Adm ni stration receiving the informati on nmay provide the

i nformati on received pursuant to this Agreenment to the

rel evant | aw enforcenent agencies of its country, which may
use such information under the conditions stipulated in the
first sentence of paragraph 1 and in paragraph 3 of this
Article, as well as in Article 9 of this Agreenent.

3. Each Contracting Party shall maintain the
confidentiality of any information received pursuant to
this Agreenent, and shall grant at |east the same |evel of
protection and confidentiality extended to the sane kind of
I nformati on under the |aws and regul ati ons of the country
of the Custons Admi nistration providing the infornmation

unl ess the Custons Adm nistration providing the infornmation
consents to the disclosure of such information.



4. The provisions of paragraphs 1 to 3 of this Article do
not preclude the use or disclosure of information insofar
as it is established in the laws and regul ati ons of the
country of the Custons Adm nistration receiving the

i nformati on. Whenever possible, the Custons Adm nistration
receiving the information shall give prior notice of this
di scl osure to the Custons Adm nistration providing the

i nf ormati on.

Article 9
Crim nal Proceedi ngs

1. Informati on provided fromthe Custons Adm nistration
of a Contracting Party to the Custons Admi nistration of the
ot her Contracting Party pursuant to this Agreenment shal

not be used by the latter Contracting Party in crimna
proceedi ngs carried out by a court or a judge.

2. Not wi t hst andi ng paragraph 1 of this Article, where one
of the Contracting Parties w shes to use such infornmation
in crimnal proceedings carried out by a court or a judge,
the Custons Administration of that Contracting Party shall
obtain the prior witten consent of the Custons

Adm ni stration of the other Contracting Party which

provi ded the informtion.

3. The Custons Administration wishing to obtain the prior
witten consent of the Custons Adm nistration of the other
Contracting Party pursuant to paragraph 2 of this Article
may, on its own initiative or upon request, provide the
Custons Adm nistration providing the information with

rel evant information deened useful for obtaining such
witten consent.

4. Nothing in this Article shall prevent a Contracting
Party fromsubmtting a request for information to the

ot her Contracting Party through diplomatic channels, or
ot her channel s established in accordance with the | aws of
the country of the other Contracting Party.

Article 10
Exenpti on

1. In cases where the Contracting Party of the Requested
Adm ni stration is of the opinion that an assi stance under
this Agreenent woul d infringe upon the sovereignty,
security, public policy or other substantial interest of
its country, or involve violation of industrial, comrercia
or professional secrecy in the Custons territory of its
country, that assistance nay be refused or withheld by the
Contracting Party, or nmay be nade subject to the
satisfaction of certain conditions or requirenents.



2. In cases where the Requesting Adm nistration would be
unabl e to execute a simlar request if it receives such a
request fromthe Requested Adm nistration, it shall draw
attention to that fact in its request. Execution of such a
request shall be at the discretion of the Requested

Adm ni strati on.

3. Assi stance may be withheld by the Requested

Adm ni stration on the ground that it will interfere with an
ongoi ng investigation, including investigation by the

rel evant | aw enf orcenent agencies, prosecution or judicial
proceedi ng. In such a case, the Requested Adm nistration
shall consult with the Requesting Adm nistration to
determine if assistance can be given subject to any terns
or conditions as the Requested Admi nistration may require.

Article 11
Techni cal Cooperation

The Custonms Admi ni strations shall cooperate, when
necessary and appropriate, in the areas of research,
devel opnent and test of new custons procedures and
enf orcenent aids and techniques, training activities of
custons officers, and exchange of personnel between them

Article 12
Executi on of Requests

1. The Requested Admi nistration shall take all reasonabl e
neasures to execute the request for assistance nmade under
this Agreenent.

2. In the event that a request for assistance cannot be
execut ed, the Requesting Administration shall be pronptly
notified of that fact, and provided with a statenment of the
reasons for refusal or postponenent of the request. The
statenment nmay be acconpanied by the relevant informtion,
whi ch may be useful for the Requesting Administration in
its further pursuit of the request.

3. In cases where the Requested Adm nistration is not the
appropriate authority to conply with a request for
assistance, it may pronptly transmt the request to the
appropriate authority which shall be under no obligation to
reply to such a request.

Article 13
Cost s
1. Costs incurred in the inplenentation of this Agreenent

shall be borne by the respective Contracting Parties.



2. If costs of a substantial and extraordinary nature are
or will be required in order to execute the request for

assi stance, the Contracting Parties shall consult to
determine the ternms and conditions under which the request
wi |l be executed as well as the manner in which the costs
wi || be borne.

Article 14
| mpl enent ati on of the Agreenent

1. Al'l questions or disputes related to the
interpretation or inplenentation of this Agreenment shall be
settled by nmutual consultation between the Contracting
Parti es.

2. Det ai |l ed arrangenents to i nplenment this Agreement will
be made, as necessary, between the Custons Adm nistrations
of the Contracting Parties.

Article 15
Entry into Force

The Contracting Parties shall notify each other, in
writing, through di plomatic channels, of the conpletion of
their respective internal procedures necessary for the
entry into force of this Agreenent. This Agreenent shal
enter into force on the thirtieth day after the latter of
the dates of receipt of the notifications.

Article 16
Term nati on

1. This Agreenent is of unlimted duration, but either
Contracting Party nay terminate it at any time by giving
witten notification to the other Contracting Party through
di pl omatic channels. The term nation shall take effect 90
days fromthe date of notification of termnation to the

ot her Contracting Party.

2. Any ongoi ng assi stance at the tine of term nation
shal | nonet hel ess be conpleted in accordance with the
provi sions of this Agreenent.

Article 17
Territorial Application

This Agreenent shall apply to the Custons territories
of both countri es.



Article 18
Revi ew

1. The Contracting Parties may neet in order to review
thi s Agreenent upon request.

2. The Contracting Parties may, at any tinme, anend this
Agreement by nutual consent in witing through diplonmatic
channel s. Amendnents shall enter into force under the sane
conditions as provided for in Article 15 of this Agreenent.

I N WTNESS WHERECF, the undersigned, being duly
aut horised by their respective Governnments, have signed
this Agreenent.

DONE at Tehran, on the twenty-second day of the eighth
nonth in the third year of Reiwa, corresponding to the
thirty-first day of Mdrdad 1400 of Iranian Cal endar and the
twenty-second day of August, 2021, in duplicate in the
Japanese, Persian and English | anguages, all the three
texts being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

For the Governnent of Japan For the Governnent of
the Islam c Republic of Iran



